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Akkra — „akkerský", či akkriansky? (L. Dvonč) 250 — Ako písat: „Smenár", „Prá-
cista", či smenár, prácista? (L. Dvonč) 320 — Beludžský jazyk — beludžština. (L. 
Dvonč) 187 — Camping — kemping. (L. Dvonč) 187 — Etrus-kmi? (L. Dvonč 252 — 
Fanúšek, či fanúšik? (L. Dvonč) 125 — Ink — príd. meno inský. (L. Dvonč) 375 — 
K otázke skloňovania a pravopisu slova bikini — bikiny. (L. Dvonč) 372 — K prípa
dom nesprávneho rozdeľovania príd. mien s príponou -ný. (L. Dvonč) 318 — K ro
dovej zhode pri substantíve dievča. (L. Dvonč) 185 — Kroméfíž — Kroméríže, či Kro-
méfíža? (L. Dvonč) 374 — Ku skloňovaniu mena Makarios. ^L. Dvonč) 128 — Ku sklo
ňovaniu slova kanoe. (L. Dvonč) 189 — Metaxas — metaxista. (L. Dvonč) 188 — Mig-
zidzský jazyk — migzidzština. (L. Dvonč) 256 — Netty — príd. meno Nettyn? (J. Sabol) 
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Branislav — Braňo — Branko. (E. Smiešková) 380 — Býva, je na internáte — v inter
náte. (J. Oravec) 382 — Celý rad a rad. (G. Horák) 259 — Deti púšťajú šarkany. 
(G. Horák) 67 - Dojča - dojčence. (G. Horák) 131 - Džez. (G. Horák) 258 - Fasovat 
— dostať, dostávať, vybrať. (I. Masár) 379 — Idem pri dom, pri školu. (M. Pisárči-
ková) 380 — Internacionál Slovnaft Bratislava. (J . Ružička) 322 — Jaseňová ulica, nie 
„Jaseňová". (G. Horák) 130 — Kde ideš? (J . Oravec) 381 — Masová vražda času. 
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(G. Horák) 259 — Nemať zelenú. (G. Horák) 65 — „Nepoleteli" — neleteli. (G. Horák) 
130 — Nové delenie slov? (G. Horák) 258 — Operátor, operatér. (I. Masár) 379 — Oslo
venie „pani doktor" je nesprávne. (E. Smiešková) 380 — Ospravedlniť niečo/niekoho 
a ospravedlniť sa. (G. Horák) 195 — „Podprsenky pre kravy? (G. Horák) 377 — Pra
covať so siedmimi ľuďmi. (G. Horák) 258 — Prikloniť sa k horšej — tvrdšej známke. 
(J . Oravec) 324 — Reagencia a reakcia. (I. Masár) 378 — Roly a role. (G. Horák) 260 — 
Takých desať rokov. (G. Horák) 377 — Trumpeta. (J. Ružička) 257 — Usmrtiť — usmŕ-
cat ako ukrútiť — ukrúcať. (G. Horák) 66 — Vibrio. (I. Masár) 378 — Vreckovat — 
vreckovač, vreckovačka. (I. Masár) 323 — Vykľulo sa šidlo z vreca. (G. Horák) 67 — 
Výslovnosť slov komunista, dekan, lektor. (J . Oravec) 381 — Z Babia, v Babí. (G. Ho
rák) 193 — Zápcha alebo zápek, a nie „zácpa". (G. Horák) 132 — Zastal pred ôsmymi 
dverami. (G. Horák) 193 — Zavrátiť — zavracať dobytok. (G. Horák) 65 
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